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Chapter-9	 分詞構文

01	 分詞が文末に置かれる場合

A	 日本文に合うようにカッコの語句を並べ替えなさい。

01	 メアリーは重い箱を上の階に運んでいて背中を痛めた。

	 Mary ( a heavy box / injured / her back / carrying ) upstairs.

02	 私達はショッピングモールをぶらついて時間をつぶした。

	 We ( some time / walking / killed ) around the mall.

03	 彼は弁護士に付き添われて裁判所にやって来た。

	 He ( accompanied / arrived at / the courthouse / by ) his lawyer.

04	 ドロシーは転倒して，頭を床に打ちつけた。

	 Dorothy ( striking / fell down / her head / , ) on the floor. 

＊ 01：injure（…を傷つける［痛める］）；back（背中）；upstairs（階上へ）／ 02：kill（＜
時間＞をつぶす）；「…をぶらつく」＝「…のあちこちへと歩く」；around（…のあちこ
ちへ）／ 03：courthouse（裁判所）；accompany（…に付き添う）；lawyer（弁護士）
／ 04：strike（…を強打する）

B	 下線部に間違いがあれば訂正しなさい。

01	 強い地震がその島を襲い，50 人以上がけがをしました。

	 A strong earthquake struck the island, injured more than 50 people.

02	 英語では結論が先に来て，次に原因や理由が来る。

	 In English, the conclusion comes first, following causes or reasons.

03	 あなたの部屋は私の部屋と比べるととても整頓されていますね。

	 Your room is very tidy comparing mine.

＊ 01：strike（…を強打する，…を襲う）；more than 数字（＜数字＞以上）／ 02：
conclusion（結論）；follow（…の後を追う，…に続く）；cause（原因）／ 03：compare 
A to [with] B（Aを Bと比較する）；tidy（きちんと片付いた）

02	 分詞が文頭に置かれる場合

A	 日本文に合うようにカッコの語句を並べ替えなさい。

01	 アンソニーを見て，キャロルは叫び声をあげた。

	 ( Anthony / Carol / screamed / seeing / , ) .

02	 それは 2003 年に書かれ，2009 年に改訂された。

	 ( it / written / in 2003 / , )  was revised in 2009.  

03	 その通りを歩いていたら，素敵な小さいパン屋さんがあった。

	 ( found / down the street  / walking / I  / , )  a nice little bakery.

04	 疲れていたので，マーガレットは早めに寝た。

	 ( tired / went to bed / Margaret / being / , )  early.

＊ 01：scream（叫び声をあげる）／ 02：revise（…を改訂する）／ 03：down = along（…
に沿って）／ 04：「疲れていて，マーガレットは早めに寝た」と考える。

B	 下線部に間違いがあれば訂正しなさい。

01	 石を拾い，彼はそのカラスにめがけて投げた。

	 Picking up a stone and he threw it at the crow.

02	 上から見ると，それは人の顔のように見えます。

	 Seeing from above, it looks like a human face.
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03	 彼の反応にびっくりして，私は彼を慰めようとした。

	 Surprising at his reaction, I tried to console him.

＊ 01：at（…めがけて）／ 02：human（人間の）／ 03：reaction（反応）；console（…
をなぐさめる）

03	 分詞が完了形の場合

A	 日本文に合うように適語を選びなさい。

01	 皿洗いを済ませると，彼女は床を拭き始めた。

	 ( Doing,  Having done ) the dishes, she started sweeping the floors.

02	 以前にその映画を観たことがあり，話の筋はわかっていた。

	 ( Seeing,  Having seen ) the movie before, I knew what was going to happen.

03	 私は後ろを振り返らなかった。そうするなと言われていたのだ。

	 I didn't look back, ( told,  having been told ) not to do so.

04	 彼はカリフォルニアで生まれ，ボストンで育った。

	 ( Born,  Having been born ) in California, he was raised in Boston.

＊ 01：do the dishes（皿洗いを行う）；sweep（…を拭く）／ 02：「話の筋はわかっていた」
＝「その先何が起こるかを知っていた」／ 03：do so（そうする）／ 04：raise（…を育てる）

B	 下線部に間違いがあれば訂正しなさい。

01	 この寺は，1305 年に建てられましたが，大きな鐘（があること）で有名です。

	 Built in 1305, this temple is famous for its big bell.

02	 朝食を食べると，彼はバスに乗るために走っていった。

	 Eating his breakfast, he ran for the bus.

＊ 01：be famous for ...（…が理由で有名である）

04	 分詞が否定形の場合

A	 日本文に合うようにカッコの語句を並べ替えなさい。

01	 その夜は体調が良くなく，私は早めに床についた。

	 ( well / being / not ) that evening, I went to bed early.

02	 スペイン語が全くわからず，私はいつも表現集を持ち歩いていた。

	 ( any / knowing / not ) Spanish, I always carried a phrase book.

03	 彼女とはしばらくぶりの再会で，私は中に入ってコーヒーでもどうかと誘った。

	 ( seen / having / not ) her for some time, I asked her in for a cup of coffee.

04	 私は少し緊張していました。そんなパーティーは初めてだったのです。

	 I was a bit nervous, ( been / never / having ) to a party like that before.

＊ 01：well（<形 >体調が良い）；that evening は on が省略された副詞句／ 02：「スペ
イン語が全然わからず」は「いかなるスペイン語もわからず」と考える／ 03：「彼女と
はしばらくぶりの再会で」は「彼女にしばらくの間会っていなくて」と考える；ask ... 
in（…を（家の）中に招待する）；for a cup of coffee（コーヒーを飲むために）／ 04：「そ
んなパーティーは初めてだった」は「そんなパーティーに以前には来たことがなかっ
た」と考える；a bit（少し）；nervous（そわそわ［緊張］している）；like that（そんな）
は party を修飾
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05	 分詞の意味上の主語

A	 日本文に合うようにカッコの語句を並べ替えなさい。

01	 夫を亡くし，彼女は一人娘と暮らしていた。

	 ( being / dead / her husband ) , she lived with her only daughter.

02	 海は，風もほとんど無くて，穏やかだった。

	 The sea was calm, ( being / little wind / there ) .

03	 子供達は脚を組んで床に座っていた。

	 The children were sitting on the floor, ( crossed / legs / their ) .

04	 全てを考慮すれば，プロジェクトは成功だった。

	 ( all things / the project / considered / , ) was a success.

05	 私には２人の子供がおりまして，娘はつい最近１歳になったばかりです。

	 I have two children, ( one / just / turned / my daughter / having ) .

＊ 01：dead（既に亡くなっている）／ 03：calm（穏やかな）／ 03：cross（…を交差する）
／ 05：consider（…を考慮する）／ 05：turn（…歳になる）

06	 分詞の意味上の主語とwith 句（１）

A	 日本文に合うようにカッコの語句を並べ替えなさい。

01	 簡単ですよ。目をつぶっていてもできますよ。

	 It's easy.  I can do it ( my eyes / with / closed ) .

02	 みんなにじっと見られていては（これは）できませんよ。

	 I can't do this ( me / everyone / with / watching ) .

03	 サンドラは目に涙をいっぱい溜めてジェームスを抱きしめた。

	 Sandra hugged James, ( filled / her / eyes / with ) with tears.

04	 全てを考慮すれば，プロジェクトは成功だった。

	 ( considered / with / all things ) , the project  was a success.

05	 彼女は，ずっと彼に後を追われながら，歩き続けた。

	 She kept walking  ( him / her / following / with ) all the time.

＊ 03：look ... in the face（…の顔を見つめる）；(be) filled with ...（…で満たされて（いる））
／ 05：keep Ving（Vし続ける）；follow（…の後を追う）；all the time（ずっと，常に）

07	 分詞の意味上の主語とwith 句（２）

A	 日本文に合うようにカッコの語句を並べ替えなさい。

01	 うちの猫はいつも口を開けて眠ります。

	 My cat always sleeps ( open / his mouth / with ) .

02	 スーツを着（てい）ると君は違う人になったみたいだね。

	 You look like a different person ( a suit / on / with ) .

03	 キンバリーは目をまっすぐ前に向けて，ぴくりともせずに座っていた。

	 Kimberly sat perfectly still, ( her eyes / with / straight ahead ) .

04	 クリストファーは脚を机の上に置いて電話で話していた。

	 Christopher was talking on the phone ( his feet / his desk / with / on ) .

＊ 01：open（<形 >開いている）／ 02：look like ...（…のように見える）；on（<副 >
体の上に，身に付けて）／03：perfectly（完全に）；still（じっとして）；straight ahead（真っ
直ぐ前方に）／ 04：on the phone（電話で）
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08	 分詞の慣用表現

A	 日本文に合うように適語を記入しなさい。

01	 顔から判断すると，30 代前半の男性のようでした。

	 (　　) by his face, he seemed like a man in his early thirties.

02	 誕生日と言えば，メグの誕生日は明日だよ。

	 (　　) of birthdays, Meg's is tomorrow.

03	 厳密に言うと，トマトは果物です。

	 Strictly (　　) ,  a tomato is a fruit.

04	 値段を考えれば，十分な品質だ。

	 The quality is good enough, (　　) the price.

＊ 01：seem like ...（…のようである）；in one's thirties（30 代の）；in his early thirties
は man を修飾／ 02：Meg's は Meg's birthday を意味する独立所有格／ 04：quality（品
質）


